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Реферат:
1. Дисертаційна робота присвячена літературознавчому дослідженню семіотичних аспектів, властивих
сучасним адаптаціям творів української літератури. У цій роботі досліджено специфіку інтерсеміотичного
перекладу в екранізаціях українських літературних творів. Проаналізовано відмінності між вербальними та
візуальними знаками, які визначають особливості семантичних змін при переході від літератури до кіно.
Перший розділ присвячено теоретичним аспектам інтерсеміотичного перекладу. З’ясовано, що літературні
тексти спираються на конвенційні знаки та лінгвістичні структури, тоді як кіно оперує іконічними та
індексальними знаками, створюючи безпосередню візуальну репрезентацію. Як зазначає У. Еко, кіно має
високий ступінь іконічності, що змінює механізми сприйняття. У розділі також розглядаються проблеми
адаптації літературних наративів до кінематографічної форми, включаючи трансформацію сюжетних ліній,



персонажів та жанрових характеристик. У другому розділі розглянуто типологію екранізацій на основі
класифікацій І. Раєвські, та П. Торопа. Визначено основні способи трансформації літературних жанрів у
кінематографічні. Наголошується на необхідності модифікації наративних структур відповідно до специфіки
кіно, що може призводити до появи нових жанрових утворень і зміщення тематичних акцентів. У третьому
розділі проаналізовано екранізації «Кайдашева сім'я» І. Нечуя-Левицького, «Чорний ворон» В. Шкляра та
«Фелікс Австрія» С. Андрухович. З’ясовано, що екранізація повісті «Кайдашева сім'я» зберігає ключові
соціально-психологічні теми, а кінематографічні засоби дозволяють змістити акценти та глибше дослідити
окремі сюжетні лінії. У екранізації роману «Чорний ворон» спрощення наративу призводить до втрати
деяких семіотичних елементів. Екранізація роману «Фелікс Австрія» відображає переосмислення оригіналу,
підкреслюючи адаптацію як художню трансформацію, а не буквальне відтворення. Дослідження також
висвітлює вплив жанрових, семіотичних і культурних чинників на процеси адаптації, підкреслюючи їхню
роль у формуванні кінематографічного дискурсу.

2. This thesis is a literary study of the semiotic aspects inherent in modern adaptations of Ukrainian literature. This
work examines the specifics of intersemiotic translation in film adaptations of Ukrainian literary works. It analyses
the differences between verbal and visual signs that determine the peculiarities of semantic changes in the
transition from literature to cinema. The first section is devoted to theoretical aspects of intersemiotic translation.
It is found that literary texts are based on conventional signs and linguistic structures, while cinema operates with
iconic and indexical signs, creating a direct visual representation. According to U. Eco, cinema has a high degree of
iconicity, which changes the mechanisms of perception. The chapter also discusses the problems of adapting
literary narratives to the cinematic form, including the transformation of storylines, characters, and genre
characteristics. The second section examines the typology of film adaptations based on the classifications of I.
Rajewsky and P. Torop. The main ways of transforming literary genres into cinematic ones are identified. The
author emphasises the need to modify narrative structures in accordance with the specifics of cinema, which can
lead to the emergence of new genre formations and a shift in thematic emphasis. The third chapter analyses the
film adaptations of The Kaidash’s Family by I. Nechuy-Levytsky, The Black Raven by V. Shklyar, and Felix Austria by
S. Andrukhovych. It has been found that the film adaptation of the novel The Kaidash’s Family retains key socio-
psychological themes, and cinematic means allow shifting the emphasis and exploring individual storylines in more
depth. In the film adaptation of The Black Raven, the simplification of the narrative leads to the loss of some
semiotic elements. The film adaptation of The Felix Austria reflects a reinterpretation of the original, emphasising
adaptation as an artistic transformation rather than a literal reproduction. The study also highlights the influence
of genre, semiotic and cultural factors on the adaptation process, emphasising their role in shaping cinematic
discourse.
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